
CHING SPECIALTY SLINGS - CHING SPECIALTY SLING, 1", BLACK

Tough, Flexible Premium Leather For Hunting & Competition

Traditional leather slings are hand made from high-quality bridle leather that’s
been tumbled for days with special oils and waxes for maximum flexibility and
toughness in the field or at the bench. Features 38 punched holes for a variety of
different length adjustments, and includes a solid brass buckle that locks tight for
a secure hold that can’t slip. Brass screw fasteners keep sling loops closed for a
level of security you can depend on. Available in 1" and 1¼" widths. Ching
Specialty model is a 3-point sling developed by Eric Ching in cooperation with the
Gunsite training school and is perfect for target shooting, competition and
dangerous game hunting where fast, accurate shot placement is essential.
Center strap locks around the shooter’s upper arm for rock-solid stability without
using a bipod. Works like a “Deliberate” sling, but much faster to use, and once
it’s preset, no further loop adjustments are necessary.

Attributes

Name: CHING SPECIALTY SLING, 1", BLACK
Manufacturer: ANDYS LEATHER
Product no.: 100004471
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Material: Leather
Style: 3-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 173mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CHING SPECIALTY
SLING ANDYS LEATHER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CHING SPECIALTY SLING ANDYS LEATHER. Dieser Sling wurde
entwickelt, um Ihnen maximale Flexibilität und Robustheit beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Sling von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Bewahren Sie den Sling an einem trockenen und sicheren Ort auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen
gelagert wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Teile des Slings in einwandfreiem Zustand sind, insbesondere
der Messingverschluss und die Schraubverbindungen.
Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt um den Oberarm angelegt ist, um einen sicheren Halt zu
gewährleisten.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er sichtbar beschädigt oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu fest angezogen wird, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Öffnen Sie den Messingverschluss und legen Sie den Sling um den Oberarm.
Schließen Sie den Messingverschluss sicher, um eine feste Verriegelung zu gewährleisten.
Passen Sie die Länge des Slings an, indem Sie die gestanzten Löcher verwenden, um die für Sie
passende Länge zu finden.

Nutzung:

Verwenden Sie den Sling beim Schießen, um eine stabile Position zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht im Weg ist, wenn Sie sich bewegen oder die Waffe ablegen.
Nach der Nutzung sollten Sie den Sling reinigen und an einem sicheren Ort aufbewahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Vermeiden Sie es, den Sling im normalen Hausmüll zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Leder oder Materialien, die in Ihrem Sling verwendet
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Überprüfen Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Einzelhändler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben, um Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, professionelle Hilfe zu suchen.
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CHING SPECIALTY SLING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CHING SPECIALTY SLING. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose. The CHING SPECIALTY SLING is designed for
target shooting, competition, and hunting.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Do not use if any components
appear compromised.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.
When using the sling, maintain a proper grip and stance to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before taking aim.
Do not exceed the weight limit of the sling, which is designed for standard firearms.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect your grip and stability.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the sling attachment points on your firearm.
Attach the sling swivels to the designated points securely.
Adjust the sling length by using the 38 punched holes for your desired fit.
Ensure that the brass buckle is locked tight to prevent slipping.

Usage:

Place the center strap around your upper arm for stability.
Adjust the sling to ensure it is snug but comfortable.
When ready to shoot, ensure you have a clear line of sight and a stable position.
After use, detach the sling from the firearm and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the sling according to local regulations. If the sling is damaged or no longer usable, consider
recycling the leather components if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains metal components. Check local guidelines
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CHING SPECIALTY SLING, please reach out to the designated
EU contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and enjoyable experience with your CHING
SPECIALTY SLING. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la correa CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING. Este
producto está diseñado para proporcionar un soporte seguro y estable durante el uso de armas de fuego. Para
garantizar su seguridad y la de los demás, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté correctamente instalada antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la correa si presenta daños visibles o si los herrajes de latón están defectuosos.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro del material.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la correa solo con armas de fuego que sean compatibles y que estén en buenas condiciones.
Asegúrate de que la hebilla de latón esté bien asegurada antes de cada uso.
Evita ajustar la correa mientras estés en movimiento o apuntando.
No uses la correa como un medio para cargar o arrastrar el arma.
Si la correa se desliza o no se ajusta correctamente, detente y ajusta la longitud antes de continuar.
No uses la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de la Correa:

Coloca la correa a través del anillo de la parte superior del arma.
Asegúrate de que el lazo esté bien ajustado y que no haya holgura.
Pasa la correa a través del anillo trasero del arma.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario utilizando los 38 agujeros perforados.
Asegura la hebilla de latón firmemente para evitar que se deslice.

Uso de la Correa:

Coloca la correa alrededor de tu brazo superior para mayor estabilidad.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada antes de disparar.
Utiliza la correa para estabilizar tu tiro, pero no dependas de ella para sostener el arma.

Mantenimiento:

Limpia la correa con un paño suave y seco después de cada uso.
Aplica un acondicionador de cuero adecuado cada cierto tiempo para mantener la flexibilidad.
Inspecciona los herrajes de latón y asegúrate de que estén libres de corrosión.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la correa, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero y los herrajes de latón en instalaciones adecuadas.
No arrojes la correa a la basura sin asegurarte de que no cause daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad de este producto, por favor, dirígete al punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el
producto.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Disfruta de tu producto y utiliza siempre buenas
prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Sling CHING SPECIALTY
ANDYS LEATHER

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sling CHING SPECIALTY ANDYS LEATHER. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le sling.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sling est en bon état avant chaque utilisation. Inspectezle pour détecter toute usure ou
dommage.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le sling.
Tenez le sling hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le sling de quelque manière que ce soit. Toute modification peut compromettre sa sécurité.
Si vous constatez un défaut ou un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez pas le sling sur des surfaces rugueuses ou abrasives qui pourraient l'endommager.
Évitez d'exposer le sling à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Lorsque vous utilisez le sling, assurezvous qu'il est correctement fixé et ajusté à votre corps pour éviter tout
glissement.
Utilisez le sling uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu, comme le tir sur cible, la
compétition et la chasse.
Ne laissez jamais le sling sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Sling :

Dépliez le sling et identifiez les points de fixation.
Fixez les boucles de sangle aux anneaux de votre arme à feu ou à l'équipement approprié.
Assurezvous que les fixations à vis en laiton sont bien serrées pour éviter tout desserrage.

Ajustement du Sling :

Ajustez la longueur du sling en utilisant les 38 trous perforés pour obtenir la longueur désirée.
Vérifiez que la boucle en laiton est bien verrouillée pour un maintien sécurisé.

Utilisation :

Enfilez le sling autour de votre bras supérieur, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Utilisez le sling pour stabiliser votre tir en le gardant tendu, mais sans forcer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le sling avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en métal.
Si possible, recyclez les matériaux en cuir et en métal conformément aux directives de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sling, veuillez consulter le site web du fabricant
ou le point de vente où vous avez acheté le produit.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience sécurisée et agréable avec votre Sling
CHING SPECIALTY ANDYS LEATHER.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Cinghie
Speciali CHING ANDYS LEATHER

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per le cinghie in pelle CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER. Questo
documento fornisce linee guida importanti per garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto non presenti difetti visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Seguire tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione per garantire la massima sicurezza.
In caso di problemi o incertezze sull'uso, contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che la fibbia in ottone sia bloccata saldamente prima dell'uso.
Assicurarsi che i ganci della cinghia siano fissati correttamente.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli previsti (ad esempio, non come corda di traino).
Non sovraccaricare la cinghia oltre le specifiche indicate.
Durante l'uso, mantenere una presa sicura e controllata per evitare scivolamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Scegliere la lunghezza desiderata utilizzando i fori perforati.
Fissare la cinghia attorno al braccio superiore del tiratore, assicurandosi che sia ben aderente.
Bloccare la cinghia utilizzando la fibbia in ottone.
Controllare che i ganci siano fissati correttamente e che i fermi a vite siano ben serrati.

Uso della Cinghia:

Utilizzare la cinghia per stabilizzare il tiro, assicurandosi che sia ben posizionata.
Regolare la cinghia secondo necessità, ma evitare di effettuare regolazioni durante il tiro.
Dopo l'uso, rimuovere la cinghia e riporla in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, considerare il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il punto di
riferimento locale per la sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguire queste istruzioni aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile delle
cinghie in pelle CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER. In caso di dubbi o problemi, non esitate a cercare
assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa CHING SPECIALTY SLING ANDYS LEATHER. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu maksymalnej funkcjonalności i bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowuj ostrożność podczas użytkowania w pobliżu dzieci oraz zwierząt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie klamry są dobrze zapięte przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa ponad jego zalecane limity.
Unikaj kontaktu pasa z ostrymi przedmiotami, które mogą go uszkodzić.
Podczas strzelania, zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Pasa:

Umieść pas na ramieniu, upewniając się, że środkowy pasek jest ciasno zapięty wokół górnej części
ramienia.
Dostosuj długość pasa, korzystając z 38 wyciętych otworów, aby uzyskać odpowiednią regulację.
Sprawdź, czy klamra jest mocno zapięta.

Użytkowanie Pasa:

Pas powinien być używany w pozycji stabilnej, aby zapewnić precyzyjność strzału.
Użyj pasa w sytuacjach, w których wymagana jest szybka i precyzyjna lokalizacja strzału.
Po wstępnym ustawieniu długości pasa, nie dokonuj dalszych regulacji pętli podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skórzane elementy można oddać do punktów zbiórki odpadów skórzanych.
Metalowe elementy można oddać do punktów zbiórki metali.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
sprzedaży lub dystrybutorem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeżeli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub doświadczysz wypadku, zgłoś to
odpowiednim władzom. Informacje o aktualnych wycofaniach produktów można znaleźć na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, jotta vältät onnettomuudet.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttämistä.
Tarkista, että messinkinen solki on lukittunut tiukasti ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se on liian löysä tai huonosti säädetty.
Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa, ellei se ole
erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tarkkuusammuntaan tai metsästykseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta.
Kiinnitä hihna aseeseen tai varusteeseen käyttäen messinkisiä ruuvikiinnittimiä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Säädä hihnan pituus haluamallasi tavalla käyttäen 38 rei'itettyä reikää.
Lukitse keskihihna ampujan ylävartalon ympärille varmistaaksesi vakaan tuen.
Käytä hihnaa kuten "tarkka" hihnaa, mutta muista, että se on nopeampi käyttää.
Kun hihna on asetettu, ei lisäsäätöjä tarvita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
antaa sinulle tarkempia ohjeita ja tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för CHING SPECIALTY SLINGS
ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING

Introduktion
Tack för att du valt CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER CHING SPECIALTY SLING. Denna handgjorda
läderslinga är designad för att ge maximal flexibilitet och hållbarhet vid användning i fält eller vid träning. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingans spänne är ordentligt låst innan användning för att förhindra att den glider.
Justera längden på slingan noggrant för att säkerställa att den passar korrekt och inte orsakar obehag eller
skada.
Använd inte slingan på ett sätt som kan orsaka att den belastas mer än dess kapacitet.
Undvik att använda slingan i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
lädrets prestanda.
Använd alltid slingan i enlighet med de specifika instruktionerna för den aktivitet du utför, såsom målskytte
eller jakt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst slingans ändar i vapenets slingöglor.
Kontrollera att slingans fästen är ordentligt säkrade.
Justera längden på slingan genom att välja ett av de 38 stansade hålen för att passa din kroppstyp och
preferens.

Användning av slingan:

Placera mittremmen runt din överarm för att låsa fast slingan och ge stabilitet.
Justera öglorna vid behov för att säkerställa att de är bekväma och inte hindrar din rörelse.
Använd slingan för att stödja ditt vapen under skott, vilket ger en stabil plattform för att förbättra
träffsäkerheten.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt återvinner eller kasserar läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten och användningen av CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS
LEATHER CHING SPECIALTY SLING, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få bästa möjliga support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din CHING
SPECIALTY SLING. Tack för ditt förtroende för våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání popruhu CHING
SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh CHING SPECIALTY SLINGS ANDYS LEATHER. Tento popruh je navržen tak,
aby poskytoval maximální komfort a bezpečnost při používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím,
důkladně si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte popruh před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte popruh pouze k určeným účelům, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není používán pod dozorem.
Pokud se popruh poškodí nebo vykazuje neobvyklé známky opotřebení, přestaňte jej okamžitě používat a
kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením popruhu se ujistěte, že je správně nastaven na požadovanou délku.
Při používání popruhu se vyvarujte nadměrného zatížení, které by mohlo vést k jeho poškození.
Zajistěte, aby byl popruh správně upevněn na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte popruh, pokud je vystaven extrémním podmínkám (např. silnému dešti, sněhu nebo vysokým
teplotám), které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Upevněte popruh na zbraň pomocí mosazné spony.
Ujistěte se, že je spona pevně uzamčena a bezpečně drží popruh.
Nastavte délku popruhu podle potřeby pomocí vyražených otvorů.

Používání

Při používání popruhu se ujistěte, že je umístěn správně kolem ramene.
Udržujte popruh napnutý, aby zajistil stabilitu při střelbě.
Po použití popruh důkladně zkontrolujte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo zranění nebo nehodám.
Nepokoušejte se popruh opravovat, pokud je vážně poškozen.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


